Prajaapradipa-tika 5 XXIV ¥
FF A+ ERER (2)

— uttarapaksa 1 —

PR A R K - vl S

EU &I

AfE X, Nagarjuna (ca. 150-250) @ Milamadhyamaka-karika (LT MMK) x5 3,
Avalokitavrata (700 F6H) DEE Prajiiapradipa-tika (LAF PPrT) OKET7F R b AT H
D, SHIZEZ £TH5WBHUE - RRUCB W TGREDOII E 72> T E 2Bz & A0 =3 H35
PN ZHAE LT3, 2011 FICARICKLLS, 5 XXIV ED S 5 OHREHS (kk.
1-6), DX DEDEARICH YT % anusamdhi &, FNi#E 2> S D TH % parvapaksa DL
RITFAFEMRE T1 v FEF Ry FEE (BB 155) hTRART WA ICEHENZ, 2
CTCOMNTmEHEDERIZ TR THNIXVUEF 2 EDH S ZNBBIENKD 377w 7%
%5, L0S5bDTHo7, ZLT, FEHXEDFTRTH S uttarapaksa HIHTIEZ DPHNCE 2T
ZEEzIEU<SBRET S ZEepMEsn (k. 7), TR, “FaHEREINS (kk 8-10). A
THSDIF, ESICIOEFTH S,

PPiT OEEDENETH 2 Prajiapradipa (DLT PPr) @ #34 Bhaviveka (ca. 500-570)
D EHICBIL TE, WRMATIROEEEM I TE D, Vasubandhu (ca. 400-480) D
Madhyantavibhaga-bhasya & R, Bhaviveka 2352 % “fHOESEEMIRZ D > THT L
T EDHoNTVWS, BFEICEL L, 3T oMEPEARRLONTED, FED
—ATH2RELHEOFTFICHT 2@mE 2RI LTS (7 [2011]). L7%*L Bhaviveka
DOBYRES 2 “FHEHOFEDFMIC DOV T, REVRTHBO—-BZATHZRY, FHHICE
T3 MBEIC DN TSR 11 22 &z,

COMEKE - N LETFA OO —2 a3 VIFROEDTH 3.

Parts of Prajiiapradipa-tika corresponding to this text and translation

e Cone: za 238b1 —241a7.
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sDe dge: Tohoku no. 3859, za 235a5 — 238a2.
dGa’ ldan: no. 3258, za 353b3 — 357b1.

sNar thang: za 275b7 — 279a5.

Peking: Otani no. 5259, za 281a3 — 284a5.

(each abbreviation is PPrT-C, PPrT-D, PPrT-G, PPrT-N, PPrT-P in this paper.)

Parts of Prajiiapradipa corresponding to this text and translation

Co ne: tsha 228b4 — 229b5.

sDe dge: Tohoku no. 3853, tsha 227b6 — 228b7.
dGa’ ldan: no. 3252, tsha 323b6 — 325b1.

sNar thang: tsha 260b1 — 261b6.

Peking: Otani no. 5253, tsha 286al — 287a6.

(each abbreviation is PPr-C, PPr-D, PPr-G, PPr-N, PPr-P in this paper.)

ARIZBNT, HERPPr 22 L2 EES5FTORVY, ZOHERT F R & Sthi-
ramati (ca. 510-570) @ TRFEHERGHL & OMBIMEIC O W TR TE E 7\, Nagarjuna
D MMK IR F 2 HENED—DTH 2 TREHBINGRI X, Mahayanasitralamkara-bhasya
% Madhyantavibhaga-bhdasya, Trimsika Vijiaptimatratasiddhi & - 72RMATIRO L, £ 7%
AbhidharmakoSa-bhasya IZ1EM % i L 7z Sthiramati I X > TEHEI N/, ZOTFA LDV R
7Yy FRIUIBEEL TED, F7Xy FERLBEFELTE ST, HiRoAEboTn53, TR
Ferh @GR & L2200 RE Ui Ic HiREhE (19281235 D, PPr &7k 6350l
BREND ZEEEHLTHWS, AFTID L7 3B L Tl 2l L TATD, M
BIL 72 WM T <, L 6 DHEMBRIRAIC T ZiL5. Bhaviveka & Sthiramati D
RIBIRIC DWW TIE, BRILEE— [1963]128HI & IZ B FH I D E VWS T 2L TED, 2
I < & Bhaviveka @ PPr Z {1 5 2> DT T Sthiramati S U7z & WS 2 EPEI N
%, L2L, T¥2FOuiBERERL 2BICZ, FRy FEREBEEROFFEDRI D RS
RNETHD, Y22 YUy FFEMZEEL DD, FXRv kiR PPr - B30 PPr - #i51 TAgH
BIRGL E VWS =ZDODBET ¥ A 2 WG 2 05035 25, TRERBNRG DN T
X, FEARIASRR N TR RETHD, EEFELLIFIFRICTHL2DOHDTH 3.

Fetzic, RMAROMFEE ZH0IC 2013 4E 9 H 14 HA5 16 HICH T THREFRAIC THIE S
iz TRy — 272 a v 72013 KNI NEkN, #EE2ERZN, 9—2vav T
WBOWTARTID EF -2z L, ZoBIcSErsBEmR2BERZE >, Bik»r5
D7 FNA R K> TEIEL 23D e 6 FH o7 &2 I TITBWID L, L& DIE#HH
L EF7zn.,

U BB [1928] MERERE O RFEPEIERICIO T TSRS 288, 1 BBILKE— [1963] & F -
TEE - TEBCUE 64/65; Kajiyama, Yuichi[1968-1969] “Bhavaviveka, Sthiramati and Dharmapala”
Wiener Zeitschrift fiir die Kunde Siid - und Ostasiens, 12—13, Wien.
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Prajiapradipa-tika 5 XXIV & 7% A b &
part 1
Translation

BR

2 #F3E (Uttarapaksa)

2.1 M DK k. 7]

2.1.1 W% DJIA (D235a5-b1, P281a3-7)

2.1.2 22D HRIY - 22 - 22D KR

2.1.2.1 %84ED Hify (D235b1-2, P281a7-8)

2.1.2.2 %8k (D235b2-4, P281a8-b2)

2.1.2.3 Z8HED A4t (D235b4-5, P281b2-3)

2.1.3 WD FEK (D235b5-7, P281b3-6)

2.2 $E DIk [k. 8]

22,1 BFAiHEE LT O i (D235b7-236a3, P281b6-282a2)

2.2.2 BRI A3 (D236a3-4, P282a2-4)

2.2.3 it

2231 TH#) &0 5 & K58 (D236a4-b1, P282ad-8)

2232 AR TR TOMFRAMOIB (W57 & A OBLE) (D236b1-2, P282a8-b2)
2.2.3.3 M DY A O FF L (D236b2-3, P282b2-3)

22.33.1 W% AR F 5 ME4THIE (D236b3-5, P282b3-5)

2233220 B %ET 5% HE (D236b5-7, P282b5-8)

2.3 {AFEDHEG (k. 9]

23.1 ¥ (D236b7-237a4, P282b8-283a6)

2.3.2 (LB + #@ - B (D2374-7, P283a6-b1)

233 O DFDHM (D23727-b5, P283b1-8)

2.4 Gz DN T B0 k. 10]

2.4.1 W{EFIE LTS 105 Jik% R BINE [K. 10ab] (D237b5-7, P283b8-284a2)
242 WHGI% T B &0 S Jrik 2 T AT [K. 10cd] (D237b7-23842, P284a2-5)

Ul (2) = FrRA&AFRIONERERE, (1) = XEZWARICT 2 20 0FEUTE s uiv, [-] = 53X
IZIF A WZE D, * = FEXDOREN; Underline = Miilamadhyamaka-karika, Bold = Prajiapradipa.
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2 #%FiR (Uttarapaksa)
2.1 MFwED@EK K. 7]

211 B%LODRE (D235a5-b1, P281a3-7)

ST, MZEH IROWTDZ0 (B) MBEDER (tvipaksa) ZBEI S &ick>T, M(H)
ISR EEEICMES RV ERT201I, WHED) U Eo XS IcdREZzED, 2o
KL TZZT, @im# (Nagarjuna) HS72, TEFNICTHULTHRLABHRT 3. ZFEHEDR
B 22 - ZEHORREERLTVWEWDT, Lich>»TERD LS I (HLDEERE)ERT S
DTHD k. 7)) LoD Th2. O URM) I "THAEFEAECMZ SR n, L§E

2%, HAHBIROBOTCWIEHTHZ, ZEOBEN LK - EHOWNKREERL TV
WOT, LT, THL, ZOTRTHETHILSIE, ELB TR, ATII LA
W (k. lab)g HEE (GkiZ) BT, THEHLEPEFEELE VW &, BROKSICKFERIE
R330Thb, zh (iF) &, SHESMTHZICLr2b6T, 20 (HF) ¥ (fins)
Z0X51c (ELL) EA0) ERLTHVEDTH 2.

21.2 ZMHOBK - 2 - ZHEONR
21.2.1 ZEHDOBEM (D235b1-2, P281a7-8)

Z0 (ZHOEK - 2t - ZHEORRD) 5557, BEEOBENZRTLOI, 22T (B
hic) ZEOBMER, —YIOBROEXDZ/FBE TSI & THS, & (Nl Bhaviveka (&)
HolkDTHY, BUEIET S LIHEONT, —YIOBROEXD ERHBET BRI
2L, EHOBENTSHS.

2.1.2.2 Zft (D235b2—4, P281a8-b2)

LR T DI, TEEER, IARTO FEHEHNRD) BEZEATVWS I LZRHETS
bOTH3. (DFD) EMERHIZETH S, & (il Bhaviveka 1) E-720THD, K
iz s oEE» 54U 38 F 2=tz R 20T, RS (*alambana) SFEL RV E
WHOHHIC ko T, TAM ® T—WEYZ=it, 20T T8k, LnwS 26 =20 FiEEE
(*vyavahara) ! Z 22tk & U TRk T 2 828, ZEHETH B,

2.1.23 ZHDOXR (D235b4-5, P281b2-3)

EHEOWREZRT 2012, "EHOMREFEM (“tathata) ZHHHETZ2HDTHS,) &
(fifi Bhaviveka 1) #E-72DTH D, e L CHEERAETHZ) LS EMERRET
32507, BHEONRTHZ. 2

2.1.3 BEROD#ER (D235b5-7, P281b3-6)

5, HIFENS (ZHOBEH -2 - ZHORK) ZEBLTVEVOT, BEDLSIE TH
LZDIRTHETHIBSIE ELBTEEBRIATIEERBWL (k. 1ab) | BE ERRS
DTHD. zL T, WHHGERENFELAN) EZDXSICAREEFRT S (&) X, A4l
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PEfERE (*ayoniSomanasikara) & WO RERBNOICT K- T, 1 (*mati) DIRBZBONTNWEEH
TH2EMTDIC, TEZZENSZEBBRLTVWEVDT, 2FD, THLIDIRTHET
HIESIF EUBCEHBKHITZIZEDBBWL (k lab)y REEMNRT, L&A RFEZED
TERZEZD &5, ZOLSIKIERT S, & (il Bhaviveka 3] oD TH 3.

2.2 FUEDAIE LK. 8]

221 FRAEE L THOIE (D235b7-236a3, P281b6-282a2)

T, PUMBEEE VS REBBNCE->T, HDEAELRTVWEELEN, ZHEDOER
By -2t -ZHORREZHEMAY TIC, BEELTHOISICKRERZFERTZ L, 20 (BRE
T2ZE) 1FZDLSIC GELL) Ean, ZOXEICEWTIEIEA - HEDFEOHTHN, =
FICEKBLT 22 VWS HIETUTHNALZI LI, ROBEOTHZERTAEDIC, [COAEILS
WTId TZHICRBLL T, BILADEDHTHHS (k. 8ab)y. ENSIEHREAHOEVWSESIE,
AR E SRS THSD (k. 8cd)ay & (fili Bhaviveka (X)) §E272DTH 3.

222 {HREIAZH (D236a3-4, P282a2—4)

F9205 5, HEEAE (“lokasamvrtisatya) Oz RT oI, 2055, Mg
81 &IF, HEWAESIEEE (“vyavahara) TH2. & XF, TEBZROETIERYLE
93, 93, #T 31 ¥, Devadatta H47< s Vispumitra BB~ S FSomadatta H'E
B9 %1 TBrahmadatta BT 51 EWSELS5B60DIF, HENRSEEHE LT BED
THBDT, Znid NMUEHETH THS, & (il Bhavivekal FF#E->72DTH 5.

223 BEE
2231 TBEE, & WSIEL M (D236ad-bl, P282a4-8)

RIZ, BSEF (*paramarthasatya) DR RINIZNETHZ. 2O FEHEVWIE
D) 55, TBHE, FNHER (F, *artha) THHD, Bhi-HD (B, *parama) THHD
M5, BE (*paramartha) T$H3. HDWE, LS5 2Lk >T, "H#FE (*paramartha)
&V S EEDFIS IR EHE A (karmadharaya)’ TH 2 Z ENRINTED, 20 RTH H
D, BlzbDTHH 205, BETHS, EVSHEHKBBEEGETHS ENRENTNS
DTH5.

"Bsnlz (B%, *parama) #ESBIE (*nirvikalpajhana) O3S (]|, *artha) TH3H 5,
BETHD, S5 2LIckoT, "HE (*pramartha) | & W5 FEDBIEERE M A3 (genitive-
tatpurusa) TH 3 Z EARINTED, 21 EnAaEYNEONRTH I 1R TH S
EVWSBIBIREBEATES THRZ LRI NTN S,

Db kSic, & LvS5ikE, FAKEREEAES L TODMIBLL, BERERAGIEE
LTHMIELY, 20 (BED) MRBMTHZO0%2RT-OIC, TEIICEN (BR) "I
Mtk DEHISNT 1 BEDFHERLTWS (BEX (*tattva) THSB) 1 & [(fil Bhaviveka) (X
HBolDTHD, THHE BNidR, B/EsiEONR) ) E5bnTnd 2D T
R L LDHISNT, WEFTHD, BROBRICEL > TEBSINT, BRlEMNTED, 2

67
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ETREBW, ThHEROFHTHSD (MMK chap. XVIIIk.9)) EnsbDThH2 L, (M
By IcBVWT) RENTH3,

2232 FROBRTOBEZRFORE (BEEFORME) (D236b1-2, P282a8-b2)

TBER. CVWOEEEMEDBZD LS BDDTH 261X, 20D T8 VWS EEFEE
CEDKSICHET 20 ES21E, 2hwzic, | TEE) KDED THy THZOT, T
£ TH3. WOHALZBRALZDEETHZILORENSTHS, & (il Bhaviveka 13)
FolDThHD, I THRKBEEEAENTINTNS,

TP RIC LT, KEODBRTOBERFOREI RTINS DTH S,

2.2.3.3 BEDOBEIOEMY (D236b2-3, P282b2-3)
Rz, BHOBERE) ORMZRINETHS, Z2ndxk, (1] BEEVSRREZELT
WBESHIRE, [2] 22 HBETIHHERE LI ODIToNIRETH 3,

2.2.3.3.1 BERZXNRETIEIAE (D236b3-5, P282b3-5)

FTZ2D55, [1] BREVSHREZAELTCOIESHE ZRTdIC, TZ20 (BE) &
WSHKR (*visaya) ZHEULTWSEDNE S X e, MEHPFELBVEWSHAICK > THR
TH3. 2T (EHNE) CHEHNEETZH5THS, & (i Bhaviveka) FE->72DTH
%, 22Tl TH#E (*paramartha) ) & WS EEDITEHEGEE (bahuvrihi) TH B Z &R I N
T3, ERIE, FLEOEMROBENRFET 2D0% TERSEROBEROLD, LIELRD
EFRRIC, NRTHIBEPEET IR, Z20UIZD BE) 0 S5/REZHL T3
LDTH2056, 20 EHE) 25 TBE) S, (T8 (tparamartha) ) &\ 5EEH)
A EAETH % 2 &% (i Bhaviveka (3) KLADTH S,

22332 0 "B&E) £ETEI 2 HE (D236b5-7, P282b5-8)

2055, [2] 2NEEETIHUHEGHL2RTEDIC, FhEBETZEICELE
FEBEDOKFHE, M- B - BE04ECEEELEE, BETH. BEEERIEIFRE
LT EEELENSTH S, & (fili Bhaviveka 3) o720 THB, 25 (Er2212) ko
T UATOESIZ) RLTWBRDTH S, THE) 05 2 EIEXPRRETMHRE L THRINT
W3, 0 ENSZEDC L EBETBEICELEFRTCHZOT, TOFRIE, TFRADE
C7zB&IEX, NREFEHRTIFILTR D) LBBIEZDTHS, Lad>T, ZOHEGHEE
By BE CEUOOISNINETHS, &,

zns (1] & [2]) Kko<T, WHOBBHOMIRINTHZDTHS, !

2.3 1APED#ER [k. 9]

2.3.1 EZX (D236b7-237a4, P282b8—283a6)

ST, PEEREVWS KRELRBVICE > THIORPEDLDNTWEHE L THD, EHDH
B 2ot -EHOMREBFEYTIZ, BEEZBTHOLSICKERZERTE2E5LL5THD, =
MO MZER S BN ELBIX, (A HEOEELZEFUICB I I2EHZAS RN, L5k
RO, "TEFSCFOIFDORANZMNSHBWETLEE, AEOERRZIHHICEITZER
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ZHISEW (k. 9), & (fifi Bhaviveka) ZiE->72DTH 3.

FXRENEFLLIHAHAT 22012, "FMBEREVWSKELBVICL > THIOERIED
NTWBERLETHD, TTHE; S IHADORHZ, BE (O tE2Ti3xsd, (K
2] TR LS IBRORED £72, M (DR LEXTUIHRSH 0y LS K5
REHRICETZ L ER/HELT, BROLKVY, EEFHEBELVSZFOIHORXAIZM
SBWELLIEF, (AROERLGIHEHRICH I ZEREZMS LV, & (il Bhaviveka 1) FEo 7%
DTH5.

2.3.2 1ARE - % - BF (D237a4-7, P283a6-b1)

s id, AFEORFRGIBHRICBITZIERZHMSEBW (k. 9cd) ) EFEDNTNIEHDIOD,
AP "85, TBR tWOHEEFLLIHT 20,

M F{APEs EWSERIE 2 T (BAR) BOTHS. T8y &3, FIEOEMICHD
EESAKRRELIC, BHITNRELD (=5) LHMAINRELD (=§) LIABIRELD (=
) LEBIRZFDHD (=8) (DEDHMERH) ZRDELRLTVWSRHDTHD, (DFDIF)
MEEDHH) EFEENTVWSHDTHS. TBF) CRELELE (0I0) ICHEY B4
ZFoTWBERSBICKE (LFRRDHFIZ) RIRZFHND, LWSEKRT (ALWSHhTW3) OT
%3, & (ffi Bhaviveka) 13EE->7-DTH 3,

2.3.3 ZO0DHDHR (D237a7-b5, P283b1-8)

ST, FUBEBREVWSKEBREBEWIL T, HIDEIFBEBLONTVWDERLETSHD, Z=HD
B -2t MO/ RE IR T, BEERTHOXSICAREHFT2H26THD,
FEOXAZBAL 2 oiF, MBEICX 2 TEEFEEIFAE - (F) BThd) LS Eiiio
(U74) WK B L LToHdiz, SHEEHELT (BEAEFIAMERETHSZ E) HFLTL
F5FH L5, BREICHIET2DDELTO TFEFEEFIMAE LTIEAEL 2545 I2O0T
OHEE R, THEELTD GEFERELSZEL2ENWS) SO HIERAETHS, EFELTL
£S5 -51%, EHFEOAH (fbhavakantara) 225 E S5 L THIKITHEE AL BoTL £S5,

(ZDX57%) A (*adinava) ZRT7201C, 'ESBHOZFD (ZHICEKLT 3 EWS) BE
BEDLBWERE " Z&<BRELBEVWESIE, BEANEDTE, FEORBERLGIERZEVS
MREICBEBAUVLERMEFD (T8) MRIC, WRHBBFELBVWEWSHEATEELTWS TEE
FERRE -AHTHZ1 EVWSHFRICHULT, IEEEHICH P ERGREEHD (BER)
FWwg EERUT, THELIDINRTHETHI LS EUDIEHHRABIZIEDR
W (k. lab)y BEERFNTIERLLETHD, FHBELT THZFROII & THEEZETS
TE1 EAUESIE, (A& UTHED) TEEFEEIREL, U, BT 21 ERLEEE, T
#LUTH (BEER) AU (2) BTHD1 EVWS LSRRI IERER, £EFOHFDLS
ExticikiFEAV, & (ff Bhaviveka (X) #E-7=DTH 3,
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2.4 FHEZDITEZNHEM [k 10]

241 HRAFKEIL TS EVWSHEERTHEM [k. 10ab] (D237b5-7, P283b8—284a2)

HU TBEHERRT LT TERPERTE20TH NS, HEZDRIVENHSS
By ESSBESIE LS50, KETHZTEIRMEZ D3T3 &S S ER TN
%, SiwE b0 EETCLIETH S,

ZOEZELT, T THERH (Bhaviveka) HE23, TFhbs, TSESSHICKIETIC,
BEERIERETERW (k 10ab)y (EWSDH,) Z0 (BETES5E20) BHER,
Z0H5PZTERFDE (SEEH) 2BRATVREDOENSTHS, LiES7DTHD, 2
L (k. 10ab) &> T, MBFHZIL T3 E VWS HERZRTHEERSITLPNTNEIDTH 3,

242 BEFELTEEVSHTEERTBLEN [k 10cd] (D23707-238a2, P284a2-5)

RIZ, BEH#2 T2 E VWS HEZRTREEZRT 201, MFick > TEESIZh
fc (*parikalpita) DBZHFR<IMOERL 2L REFNIE, BEELTRHZT > DEEN
fe, thEbHMShiaWw (ER%Z) SI8 T2l sBRVWhS, Zhniic, BEbTRIh
BINERSEBW, T4b5, TBRICEKIRETIC, BREZ/ZIZEE@BABW (k 10cd)s & (i
Bhaviveka 13) o720 TH 5, EEENE, FROBXDZREHELTWVS, 25T LI
koT, BEORHEMPIRINTNS,
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part 2
1
Text

Contents

2 Uttarapaksa

2.1 Mistake of the opponent’s insistence [k. 7]

2.1.1 Cause of mistake (D235a5-b1, P281a3-7)

2.1.2 Purpose of Emptiness, Emptiness, and object of Emptiness

2.1.2.1 Purpose of Emptiness (D235b1-2, P281a7-8)

2.1.2.2 Emptiness (D235b2—4, P281a8-b2)

2.1.2.3 Object of Emptiness (D235b4-5, P281b2-3)

2.1.3 Result of mistake (D235b5-7, P281b3-6)

2.2 The way of teaching [k. 8]

2.2.1 Two truths, the way of teaching (D235b7-236a3, P281b6-282a2)

2.2.2 Worldly conventional truth (Lokasamvrtisatya) (D236a3—4, P282a2—4)

2.2.3 Ultimate truth (Paramarthasatya)

2.2.3.1 Term and characteristics of ultimate truth (D236a4-b1, P282a4-8)

2.2.3.2 Characteristics of the essential ultimate truth (D236b1-2, P282a8-b2)

2.2.3.3 Characteristics of the normal ultimate truth (D236b2-3, P282b2-3)

2.2.3.3.1 Undifferentiated cognition (Nirvikalpajiiana), whose object is ultimate truth (D236b3-5,
P282b3-5)

2.2.3.3.2 Preaching and wisdom to deny that “Paramartha” (D236b5-7, P282b5-8)

2.3 Preaching of Buddha [k. 9]

2.3.1 Reality (D236b7-237a4, P282b8-283a6)

2.3.2 Buddha, preaching, and thoroughness (D237a4-7, P283a6-b1)

2.3.3 Distinction between the two truths (D237a7-b5, P283b1-8)

2.4 Occasion to establish two truths [k. 10]

2.4.1 Occasion to show the way to establish conventional truth [k. 10ab] (D237b5-7, P283b8—
284a2)

2.4.2 Occasion to show the way to establish ultimate truth [k. 10cd] (D237b7-238a2, P284a2-5)

*Underline = Miulamadhyamaka-karika, Bold = Prajiiapradipa; ins. = insert(s), om. = omit(s).

! Work on this paper has been generously supported by the Austrian Science Found (FWF) in the framework
of the FWF project P23196-G15 “Buddhist Literature and its Context”.
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2 Uttarapaksa
2.1 Mistake of the opponent’s insistence [k. 7]

2.1.1 Cause of mistake (D235a5-b1, P281a3-7)

da ni ston pa fiid kyi mi mthun pa’i phyogs kyi khyad par de dgag pas ’phags pa’i bden pa
rnams no bo fiid med pa fiid du bstan pa’i phyir de skad ces zer ba de’i lan du *dir bstan bcos
mdzad pa fiid kyis /

de la bsad pa khyod Kyis ni //
ston iiid dgos dan ston iid dan //

ston iiid don ni ma rtogs pas //
de' phyir de Itar gnod pa byed // k. 7

ces bya ba gsuns te / ’di ni dnos po rnams no bo fiid yod" pa fiid du smra ba khyod Kyis ni kho bo
cag dbu ma pa ’dod pa’i gzun ston pa iiid Kyi dgos pa dan / ston pa iiid dan / ston pa fiid kyi

don ma rtogs pas’ de’i phyir /

gal te ’di dag kun ston na //

’byun ba med cin ’jig pa med // k. 1ab

ces bya ba la sogs pa smra Zin ’phags pa’i bden pa bZi la sogs pa med do Zes de Itar theg pa chen
po la gnod par" byed de / de ni man po yan yin / de ni sna tshogs pa yan yin mod kyi / de de Ita
ni ma yin no*! Zes ston to //
2.1.2 Purpose of Emptiness, Emptiness, and object of Emptiness
2.1.2.1 Purpose of Emptiness (D235b1-2, P281a7-8)

de la re Zig ston pa iiid kyi dgos pa bstan pa’i phyir / ’dir ston pa fiid kyi dgos pa ni spros
pa thams cad fie bar zi ba’i mtshan fid do Zes bya ba smras te / ston pa fiid rtogs pa las spros
pa thams cad fie bar Zi ba’i mtshan fiid mya nan las *das pa thob pa ni ston pa iiid kyi dgos pa
yin no //

2.1.2.2 Emptiness (D235b2—4, P281a8-b2)

ston pa fiid bstan pa’i phyir ston pa fiid ni ’dzin pa thams cad dan bral ba’i Vimtshan fid
ston pa fiid la dmigs pa’i ye Ses so Zes bya ba smras te / rnal byor pa rnams kyi bsgoms pa las
byun ba’i $es pa ston pa fiid la dmigs pas dmigs pa med pa’i tshul gyis $es pa'® ran gi no bo fid

! PPrT-G ins. ni " PPr-Pde’i ' MMK k. 7: atra briimah $inyatayam na tvam vetsi prayojanam /
$linyatam $iinyatartham ca tata evam vihanyase / " PPrT-PNGmed ¥ PPrT-PNGpa ‘' PPrT-PNG
pa i Although the original text (PPrT and PPr) here is “de de Itar ni ma yin no”, we read it in this way
based on “de ni man po yan yin de ni sna tshogs kyan yin mod kyi / de de lta ni ma yin te (D tsha 103b1-2)”
in PPr chap. VII. Also, its commentary is the very much the same (PPrT-D Za 121b7-122al). ‘i PPrT
ins. phyir * PPrT-DC Zes bya ba: PPrT-PNG $es pa
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dan / dnos po thams cad ston pa fiid dan / ston pa fiid ces bya ba’i tha sfiad gsum po de dag ston
pa fiid du dmigs pa ni ston pa' fiid yin no //

2.1.2.3 Object of Emptiness (D235b4-5, P281b2-3)

ston pa fid Kyi don bstan pa’i phyir / ston pa fid Kyi don ni de bzin fid kyi mtshan fid
do Zes bya ba smras te / don dam par dnos po rnams skye ba med pa Zes bya ba de bzin fiid Kyi
mtshan fiid ni ston pa fiid kyi don yin no //

2.1.3 Result of mistake (D235b5-7, P281b3-6)
da ni khyod kyis" de dag ma rtogs' pas /¥ de’i phyir ’di Ita ste" /

gal te *di dag kun ston na //

’byun ba med cin ’jig pa med // k. 1

ces bya ba la sogs pa smra zin "phags pa’i bden pa bZi la sogs pa med do Zes de Itar theg pa chen
po la gnod pa byed pa ni tshul bzin ma yin pa yid la byed pa’i lin tog*' chen pos blo gros kyi mig
g-yogs“!l pa yin par bstan pa’i phyir /'l khyoed kyis™ de dag ma rtogs* pas de’i phyir ’di Ita
steXi /

gal te *di dag kun ston na //

’byun ba med cin ’jig pa med //

ces bya ba la sogs pa smra zin / dper na nam mkha’ la khu tshur gzas te /' rnam pa du mas

’tshog*il par byed pa de Itar gnod par byed do Zes bya ba smras so //

2.2 The way of teaching [k. 8]

2.2.1  Two truths, the way of teaching (D235b7—236a3, P281b6—-282a2)
da ni de Itar gan dag tshul bZin ma yin pa yid la byed pa’i lin tog chen pos blo gros kyi mig

Xiv

g-yogs™ pa dag ston pa fiid kyi dgos pa dan / ston pa iiid dan / ston pa iid kyi don ma rtogs

par nam mkha’ la khu tshur gyis "tshog*" pa’i tshul du*"! theg pa chen po la gnod pa*"ii byed pa de
ni de Ita ma yin te / theg pa chen po ’di la sans rgyas bcom ldan *das rnams Kyi chos bstan*"iii
pa bden pa giiis la brten pa’i tshul rnam par bZag pa ni ’di ’dra’o Zes bstan pa’i phyir / theg pa
chen po ’di la ni / (PPr //)

sans rgyas rnams kyi** chos bstan pa //*

bden pa giiis 1a** yan dag brten // k. 8ab *i

! G om. nistonpa  PPr-Gom. kyis ' PPr-DPNG rtog ¥ PPrT om. / ¥ PPrT om. ’di lta
ste V' PPrT-G rtog ¥ PPrT-DC yogs ‘il PPrT-DC om. / * PPr-G om. kyis * PPr-DPNG rtog
X PPrT om. diltaste *i PPrTom./ Xil PPrT-G, PPr’tshogs *V PPrT-DC yogs *' PPrT-G ’tshogs
i PPrT-PNG du: PPrT-DC gyis  *¥ PPrT-PNG par *il PPrT-PNG stan ** PPr-DCkyis ** PPr-C/
i PPrT-G las *i MMK k. 8ab: dve satye samupasritya buddhanam dharmadesana /
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de dag kyan gan dan gan Ze na //\

’jig rten kun rdzob bden pa dan /i
dam'’ pa’i don gyi"¥ bden pa’o // k. 8cd "

zes"! bya ba smras so //

2.2.2 Worldly conventional truth (Lokasamvrtisatya) (D236a3—4, P282a2—4)
de la re Zig ’jig rten pa’i kun rdzob kyi bden pa’i mtshan fiid bstan pa’i phyir / de la ’jig rten

pa’i kun rdzob ni ’jig rten gyi tha sfiad de /' di Ita ste / gzugs la sogs pa dnos po rnams
skye’o // Vil gnas so // *gag go Zes™ bya ba dan / IHas* byin ’gro’o //* Khyab ’jug bses gien
zes bya ba dag ’jig rten *"Vgyi
tha siiad kyi phyir phyin ci ma log pas *' de ni ’jig rten pa’i kun rdzob kyi bden pa yin no

za’o // Zla bas byin bsgom mo // Tshans pas byin*! grol lo*

Zes bya ba smras so //

2.2.3 Ultimate truth (Paramarthasatya)
2.2.3.1 Term and characteristics of ultimate truth (D236a4-b1, P282a4—8)
da ni don dam pa’i bden pa’i mtshan fiid bstan par bya ste / de la don dam pa**' ni de don

kyan yin la / dam pa yan yin pas don dam pa’am Zes bya bas ni don dam pa’i sgra khyad par
gyi gZir bsdu ba bstan te / de don kyan yin la dam pa yan yin pas don dam pa’o Zes khyad par gyi
gzir bsdu ba bstan to //

rnam par mi rtog pa’i ye $es dam pa’i don yin pas *"idon dam pa ste Zes bya bas ni don
dam pa’i sgra ’i Zes bya bar bsdu ba bstan te / de rnam par mi rtog pa’i ye $es dam pa’i don yin
pas don dam pa’o*ill Zes bya ba '** zes bya bar bsdu ba bstan to //

de Itar don dam pa’i sgra khyad par gyi gZir bsdus kyan run ba ’i Zes bya bar bsdus kyan run
ste / de’i don gan yin pa bstan pa’i phyir / de kho na gzan las $es pa ma yin pa la sogs pa’i

mtshan fiid do Zes bya ba smras te / don dam pa Zes bya ba’i don ni /

gzan las Ses min zi ba dan //

spros pa rnams Kyis™* ma spros pa //*

rnam rtog med don tha dad min //
de ni de fiid mtshan fiid do // !

! PPr-DCPN /, PPr-G om. /or / % PPr// f PPr-G dom " PPrT-NG ni ¥ MMK k. 8cd:
lokasamvrtisatyam ca satyam ca paramarthatah / ¥ PPrT-PNG ces ‘! PPr-C // il PPrT-DC,
PPr-DC: gzugs la sogs pa dios po rnams skye’o //, PP'T-PNG: gzugs la sogs pa rnams skye’o (om. //),
PPr-PN: gzugs la sogs pa dnos rnams kyi skye’o //, PPr-G: gzugs la sogs pa dnos rnams skye’o //.

x PPr-PNGces * PPr-PNGIHa * PPrTom.// *i PPr-DCom. byin *i PPrTom.lo *v PPr-Nins.
ni * PPrins./ *Y' PPrT-C,PPrpar *'i PPrins./ *il PPrT-DC ye $es dam pa’i don yin pas don dam

Xix ¢

pa’o: PPrT-PNG ye Ses dam pa’i don dam pa’o Zes bya ba i’ is inserted by editiors. See endnote 6.
* PPrT-PNG kyi * PPrT-Gom. // *# MMK chap. XVIII k. 9: aparapratyayam $§antam prapaficair
aprapaiicitam / nirvikalpam ananartham etat tattvasya laksanam //
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Zes bya ba yin par bstan to //

2.2.3.2 Characteristics of the essential ultimate truth (D236b1-2, P282a8—b2)
don dam pa’i sgra dan mtshan fiid ni de Ita bu yin na/ de bden pa Zes bya ba’i sgra dan mtshan
fiid dan 'ji Itar sbyar Ze na/ de’i phyir / don dam pa fiid bden pa fid" yin pas /i don dam pa’i"

bden pa te' / de" dus thams cad dan rnam pa‘! thams cad du de bzin du gnas pa’i phyir ro

Zes bya ba smras te / ’dir yan khyad par gyi gZir bsdu ba*!ll bstan to //

re zig de dag gis ni don dam pa pa’i don dam pa’i* bden pa’i mtshan fiid bstan to //

2.2.3.3 Characteristics of the normal ultimate truth (D236b2-3, P282b2—3)
da ni brdar btags* pa’i don dam pa’i mtshan fiid* bstan par bya ste / de yan rnam par mi rtog
pa’i ye $es don dam pa’i yul can dan / de ’gog pa’i bstan pa dan Ses rab la fie bar gdags so //

2.2.3.3.1 Undifferentiated cognition (Nirvikalpajiana), whose object is ultimate truth
(D236b3-5, P282b3-5)

de la re zig rnam par mi rtog pa’i ye Ses don dam pa’i yul can bstan pa’i phyir / rnam par mi
rtog pa’i ye Ses de’i yul can yan yul med pa’i tshul gyis don dam pa ste / de la don dam pa
yod pa’i phyir ro Zes bya ba smras te / de la*! i

don dam pa’i sgra 'bru*" man por bsdu ba bstan

te / dper na gan la dbyug pa khra bo*'" yod pa de la dbyug pa khra bo*¥ can Zes bya ba de bzin du /

XVi

rnam par mi rtog pa’i ye $es gan la yul don dam pa*"' yod pa de de’i yul can yin pas de yan don

dam pa’o Zes “bru man por bsdu ba bstan to //

2.2.3.8.2 Preaching and wisdom to deny that “Paramartha” (D236b5—-7, P282b5-8)

de la ’gog pa’i bstan pa dan / $es rab bstan pa’i phyir de *gog pa dan rjes su mthun*"'! pa skye
ba med pa la sogs pa bstan pa dan / thos pa dan / bsams pa**l! dan / bsgoms** pa las byun
ba’i Ses rab kyan don dam pa* te*! / don dam pa rtogs pa’i thabs kyi phyir phyin ci ma log
pa’i phyir ro Zes bya ba smras te / des ni don dam pa’i sgra yul dan yul can du ’dzin pa de ’gog
pa dan rjes su mthun pa’i thabs yin pas thabs ’dis thabs las byun ba’i don dam pa yul dan yul
can ma yin pa fiid rtogs par byed pa’i phyir bstan pa dan / Ses rab ’di yan don dam pa Zes bya
ba fie bar gdags par bstan te /

de dag gis ni brdar btags** pa’i don dam pa’i bden pa’i mtshan fiid bstan to //

" PPrT-DC ins. / ' PProm. fiid ' PPr-G ins. don dam pa fiid bden pa yin pas/ » PPrT-DCPN,
PPr don dam pa’i: PPrT-G den pa’i ¥ PPrT-CNG, PPr ste ‘' PPrT-DC om. de “# PPrT-G om.
pa il PPIT-PNG bar * PPrT-DCG om. don dam pa’i * PPrT-PNG brtags * PPrT-PNG don dam
pa’i mtshan fiid: PPrT-DC don dam pa pa’i bden pa’i mtshan fiid * PPrT-PNG de la: PPrT-DC des
sii pPrT-DC ’bras bu: PPrT-PNG *bru  *V PPrT-DC khra bo : PPrT-PNG khra’o  *¥ PPrT-DC khra
bo: PPrT-PNG khra’o  *¥! PPrT-DC par * PPr-PNG ’thun  *“ii PPr-PN bsam ba  ** PPr-P bsgom
» PPr.PNG par ™ PPr-CDPG, PPIrT-CNG ste ™ PP{T-PNG brtags
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2.3 Preaching of Buddha [k. 9]

2.3.1 Reality (D236b7-237a4, P282b8-283a6)

da ni gan dag tshul bZin ma yin pa yid la byed pa’i lin tog chen pos blo gros kyi mig g-yogs' pa
ston pa iid Kyi dgos pa dan / ston pa fiid" dan / ston pa fiid kyi don ma rtogs'! par nam mkha’
la khu tshur gyis “tshog pa’i tshul du theg pa chen po la gnod pa"¥ byed pa bden pa giiis kyi rnam
par dbye ba rnam par mi $es pa de dag gis sans rgyas bcom ldan ’das kyi bstan pa zab mo’i de fiid

rnam par mi $es so Zes bstan pa’i phyir /

gan dag bden pa de giiis" Kkyi //

rnam dbye rnam par mi $es pa //
de dag sans rgyas bstan pa ni //*!
zab mo’i*!! de fiid rnam" mi Ses // k. 9 ¥

Zes bya ba smras so //
de fiid bye brag tu bSad pa bstan pa’i phyir /* gan dag tshul bZin ma yin pa yid la byed pa’i

*ii pa tha sfiad dan don dam pa’i bden pa de*i! gfiis

lin tog chen pos* blo gros kyi mig g-yogs
Kyi rnam par dbye ba*" yul gyi*' sbyor ba’i mtshan fiid kun rdzob kyi mtshan fiid dmigs pa

Zes bya ba gan yin pa de don dam par rnam par brtag par mi bya ba dan / don dam pa’i mtshan
fiid dmigs su med pa Zes bya ba gan yin pa de yan kun rdzob tu rnam par brtag par mi*"! bya ba
ma*"i *dres pa *"irnam par mi Ses pa de dag gis ni sans rgyas Kyi bstan pa zab mo’i de fid

rnam par mi Ses so*™* Zes bya ba smras so //

2.3.2 Buddha, preaching, and thoroughness (D237a4—7, P283a6-b1)
de dag sans rgyas bstan pa ni //

zab mo de iid rnam mi $es // k. 9cd

Zes bya ba’i sans rgyas dan** bstan pa dan / zab mo Zes bya ba’i sgra bye brag tu bSad pa bstan
pa’i phyir /
sans rgyas Kyi sgra’i don ni sna ma bzin no // bstan pa Zes bya ba ni lha dan *mi* bdud

rtsi’i** go ’phan thob par ’dod pa rnams yons su Ses par bya ba dan / span bar bya ba

XXiV

dan / mnon sum du bya ba dan / bsgom par bya ba dag la phyin ci ma log par ston**" pa
ste / bcom ldan *das kyi**' gsun®™"! rab ces bya ba yin no // zab mo Zes bya ba ni *iidnos po

! PPrT-DC yogs ' PPrT-G ins. kyi ' PPrT-PNG gtogs  PPrT-PNG par " PPrT fiid "' PPr-C/
Vi PPr-DCmo il PPr-DC rnams * MMK k. 9: ye *nayor na vijananti vibhagam satyayor dvayoh / te
tattvam na vijananti gambhire* buddhasasane // (*According to Ye edition). * PPrT-D// * PPrins./
i PPrT-DC yogs ™ PPr-DC om. de  *V PPrins. /| *¥ PPrT-G gyis *"' PPrT-Cma X PPrT-C
mi i PPrins. / ** PPrT-PNG, PPr-DCPN ins. //, PPr-G ins. / ** PPrT-PNG ins. / ! PPr-PN
ins. /i PPrTmi’i i PPrT-Crtsi  *¥ PPr-Dsten **¥ PPr-PNG kyis ! PPrT-G, PPr-P gsuns
xxvii PP ins. /
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dan /' dnos po med pa la sogs pa’’ mnon par Zen pa’i blo gros can rnams Kyis gtin rtogs par
dka’ ba’i don gyis so liZes bya ba smras so //

2.3.3 Distinction between the two truths (D237a7-b5, P283b1-8)

da ni gan dag tshul bZin ma yin pa yid" la byed pa’i lin tog chen pos blo gros kyi mig
g-yogs' pa ston pa fid kyi dgos pa dan / ston pa fiid dan ston pa fiid kyi don ma rtogs par nam
mkha’ la khu tshul gyis "tshog"' pa’i tshul du theg pa chen po la gnod pa byed pa / bden pa giiis
kyi rnam par dbye ba rnam par mi $es pa na bcom ldan ’das kyis dnos po rnams skye ba dan ’gag
pa med pa rnal ’byor ba’i yul du bstan pa ni tha siiad par rtogs" la / tshogs kyi lam dan mthun
par dnos po rnams kun rdzob tu skye ba la sogs par bstan pa ni don dam par yan rnam pa de Ita bu
yin par rtogs*' pa de dag srid pa’i dgon pa las nam yan ’da’ bar dka’ ba’i fies dmigs™ bstan pa’i
phyir / gan dag bde bar géegs pa’i tshul mchog tu zab pa de* *legs par ma rtogs *na Xl dnos
po rnams ma skyes ba dan /" ma ’gags*’ pa **! rnal ’byor pa rnam par mi rtog pa’i Ses rab
Kyi spyod pa dan / chos kyi de kho na phyin ci ma log pa’i yul la ’jug pa’i yul fid du *"!! yul
med pa’i tshul gyis fie bar ’gyur ba*'!! bstan pa na *'* tha sfiad pa’i skye ba la sogs pa dan
ldan pa yan med do Zes skur ba btab nas /

gal te ’di dag kun ston na //

’byun ba med cin ’jig pa med //** k. 1ab

XX1

ces bya ba la sogs par*™ rnam par rtog pa dan/ kun rdzob tu tshul khrims yan dag par blan
ba dan / tin ne ’dzin bsgom pa dan **irjes su mthun par dinos po rnams skye’o /il gnas
so /[ *gag go [/ zes bstan pa na / don dam par yan rnam pa de Ita bu yin no *"iZes bya
bar rnam par rtog pa de dag ni *“isrid pa’i dgon pa las $in tu mi ’da’o **"iil zes bya ba smras

so//

2.4 Occasion to establish two truths [k. 10]

2.4.1 Occasion to show the way to establish conventional truth [k. 10ab] (D237b5-7,
P283b8-284a2)

gal te don dam pa’i bden pa bstan pa fiid Kyis thar pa ’grub pa’i phyir®™* bden pa giiis

bstan pa **ci** dgos $e na** zes bya ba ni pha rol po dag theg pa chen po dbu ma pas bden

pa giis rnam par bZag pa’i tshul bstan pa’i dgos pa ’dri ba’i tshig yin no //

! PPr-DC om. / ' PPrpar ' PPrT-PNG, PPrins. / " PPrT-PNG om. payid ¥ PPrT-DC yogs
Yl PPrT-G mtshog ¥ PPrT-PNG rtog il PPrT-PNG rtog ™ PPrT-PG fie dmigs, PPrT-N fies migs
* PPr-PNGste * PPrins./ *! PPrT-DCom. pa *i PPrins./ * PPrT-NG,PProm./ *' PPrT-PNG
‘gag *¥! PPr-PNG ins. dan, PPrins./ ¥ PPrins./ ™ PPrbar ** PPrins./ ** PPrT-PNG om.//
i PPrT-PNG pa ¥ PPrT-PNG, PPrins. / *iii PPrT-PNG, PPr-PNG om. // *" PPrT-PNG om. //
» PPrT-PNG, PPr om. // *¥! PPr-PNG ins. // * PPrins. / **i PPrins. / * PPr-D ins. /
X PPr-G ins. fiid kyis thar pa *grub pa’i phyir / bden pa giiis bstan pa  ** PPr-PNG cir i PPrT se
na: PPr-DC §in i PPrT-CD gZag
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de’i lan du *dir' ’grel pa byed pa fiid kyis / ’di Itar 1

tha sfiad la ni ma brten'" par //

dam pa’i don ni bstan mi nus // k. 10ab VY

don dam pa' de ni nag gi lam de"' thams cad las' yan dag par ’das pa’i phyir ro Zes bya ba
smras te / des ni" kun rdzob kyi bden pa rnam par bzag™* pa’i tshul bstan pa’i dgos pa bstan to //

2.4.2 OQOccasion to show the way to establish ultimate truth [k. 10cd] (D237b7-238a2,
P284a2-5)

da ni don dam* pa’i bden pa rnam par bzag* pa’i tshul bstan pa’i dgos pa bstan pa’i phyir /

gzan gyis yons su brtags®! pa’i rnam par* rtog pa*’ ma lus par *'bsal ba med par*" yan

don dam par ¥ rtog pa dan *"iilegs par bral ba gzan las Ses pa*X xd

ma** yin pa** rtogs par

mi gyur bas i de’i phyir *idon dam pa*" yan bstan te / ’di ltar**" /

dam pa’i don la ma brten**"! par //
mya nan ’das pa ’thob mi *gyur /i k. 10cd **Viil

Zes bya ba smras so // las dan fion mons pa dan / skye ba fie bar zi ba’i mtshan fiid do **Zes
bya bas ni mya nan las das pa’i mtshan fiid bstan to //

Notes
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ZEWMOHLUTAZERDE S RiRELRD ¢

2T EMLUE) 2o E R, —YOBHOEEDZ2R#ME T2 THS, ek
TRTO (FHNRD) HEZHNTNE 2 E 2% ET2b0THS. (DED) ml%%maé&a“
B2ETHB. BHONKEIZENZRMETIHDTH 3.

BimsEE HNE L, HZ0bDTHD, £LZOHONRTHZ2HDONEETH 2 &S FHHIE
BIZBEINTN3,

% 7z, Sinyata-prayojana IZBJL Tix, XD PPr Ol S T2k (EWSEZELSED, HB0
X, ZONRTHZREEZHBTZE) OHN, EE%RERM>TRLS 2 E2EHLTBE 20
PPr ad MMK chap. XVIII k. 5cd (D tsha 185a7-bl, P tsha 231a2—4; cf. #21LHE— [1978] TAIED b L
O B NAEATRE WNROWR, TR OH43E 2 KFEAdy, AT, p.312 T 10-20): spros pa de yan
gan gis *gag par ’gyur Ze na / spros pa ni /(P om. /) ston pa fiid kyis ’gag par ’gyur //(P om. //) (MMK k. 5cd)
zes bya ba gsuns te /  [Wf5R] rtogs pas Zes bya ba’i tshig gi lhag ma’o // chos bdag med pa fiid kyi mtshan
fiid rtogs pas ’gag par *gyurro // [%] yan na ston pa fiid kyis ’gag par (P om. par) 'gyur // Zes bya bala/
ston pa fiid ni ston pa fiid $es pa* ste / ston pa fiid $es pa skyes na ’gag par "gyur ro (P ins. //) Zes bya ba’i tha
tshig go // (ZDWGED £ L > THESNZ DR E NS 61X, TEEIFZEEIC K> TRE SN D
C&EBs (MMKKk Scd)y fioTEoN2, [WMR] (MEEICE-> T n50] TZEED] Hifg
ICEkoTy S kSR> T RUNRETHZ), EREE VS (o) BEEHEFETSI LI
£oT (BERIE) WEsns LS bx_f;%@‘fxé% (2] 365b\6iif:, MEhick->TEons L &
518D T LEFEEEWSETHD, BHELVWSI/ELELCIE L6, (Bamid) He s
N2ZEERD, EVWSHEETHS). *PPr-DP ces pa; PPrT-D za 77b7, P za 95a4 Ses pa; fg1ll T4,

T @ PPr 4 XVII #HO—fifild, NRE L CORMEZMETZ L, ZLTEELWSERAELIES
CER XSO TUHMFBE 6NB T ERZRLTNS, ZO—fliz, ZITOREDHN, 221, Z2EOXR
EXEEETEHMETNE, EBOXS Mo TRLI 2 THS 5. DFD, BBk (EEOHK) &
22tk (O R) ZHETLZ & ERBEEWSE () 2ELIEI I LICLoTERIND &Y
TR T 2 LTEDZDTH S, —J, Avalokitavrata DIEFUCEED T, Sunyata-prayojana
$anyata / $anyata-artha \ZBIL T, MEXR, & XXIV B4 10 @@ s NERPFRSH 0o
Lﬂﬁ}?%jﬁ ﬁ?b’%% PPrT 123\ C Sunyatd-prayojana ZIRHETH D, %2 T 28 (Sinyata)
FHFROE ZOFEEMNTRINTOEANE, 2L T, Sonyatd-artha THAPND T E U CHEF
f&iTéETZ@%J MNEHTHZ% 51X, 20X FHBOMITHRINTHWS TERIKD & T 2HEY
BAERT S, £52, WIS, EWNETETHA S, Stnyata-artha ZFat & HELEZRWO—Do & L
Tl%, ERIOD Sinyata TET SN THWBEHD—DE LT UIEY =G, BB FonTnad 2 EER
TE XS, 48, 7 [1998b] ix Tsonyata-prayojana; 12 DWW T, Saito[1998a] (X 'Sinyata-prayojana
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Sunyata / Sunyata-artha; &BFEOEEIHMBNE ORIz OVWTZRZENERL TN S,

IEARANCIE M7 & 22T > > TR EE D THRZ I D) L8 208, HAGEE LTOEBIZSZEL
THIBRU 72, The Practical Sanskrit-English Dictionary (Apte) & A Sanskrit-English Dictionary (Monier)
LITIEZFNZENRD K S P2 ST W5, Apte, akasamustihanananyayah: The maxim of striking
the sky with one’s fist. The maxim illustrates a vain attempt at an impossibility; Monier, akasamustihananaya
(-yate): to be foolish like one who beats the air with his fist.

“’jig rten gyi tha sfiad kyi phyir phyin ci ma log pas de ni ’jig rten pa’i kun rdzob kyi bden pa yin no”®
HEE LT, "HENASEESTH 25, MERTH IS, MEHABHTSEZ, &0 S HRG TR
TH5., HENASHEGEE & MRS WS ZDO2MEE LTRL, Z2OME & ZRZNRIET 5 T
M EGEA g, DED, THREIIHAT PAKRERGETHS 2 2R T —XE LTS 2 5P EE
BEEPL L, LrLiasis, glshs M PAKREEATE CHE 2R T—XEiF
NUSMRESOTHBE I IR, WE LLAXTRULBROTREAR»P LB bNS, D DHED
—XT, TFHEMPEC S, 2 ED THEWASHHEITH S 2 &) BREZWE b8, BRI
MEEECTH 2 T L) CRRZLBVWTH A S, Mo, THIRICE>T, THEMPEL S, kLt
Vo T NEE, RO L L E NS RER UICIEIE & 3ERIC< W56 TH S, #->T, “thasfiad kyi
phyir’ @i % vyavaharatah & JE L, TFEHEYPEL 2 AED HBROL X)L E U EEE, ©h
3 EWSEKRT MHNASERE & U TRERch 20T, Znix MR Ths, LRl

SDUT, W38 (parama-artha) OFE %%%Riﬁ‘:i_ DIRRENG, £T rﬂiﬁﬁﬁﬁ%ﬁéﬁﬁ (karmadharaya) |
PRTREN, Z20% TEKBERATE (genitive-tatpurusa) 1 & TIFAEAFE (bahuvrihi) ) 2RO TR
n%. PPIT X, ZNEFNICRDES HFRy FERZHEHL T 3.

karmadharaya: don dam pa’i sgra khyad par gyi gZir bsdu ba bstan te /
genitive-tatpurusa: don dam pa’i sgra ’i Zes bya bar bsdu ba bstan te /
bahuvrthi: don dam pa’i sgra bru man por bsdu ba bstan te /

bahuviihi fERZERWTC, ZOF Xy FERICIEMEDH 5. %7 karmadharaya EFUCBIL T, Z#ic
W g % FXw bk khyad par gyi gzir bsdu ba (&, HZH [1999a, n.7] IZ &k > TSN TWB X ST,
viSesya-samdsa & WS Y LR YUy FBEL S 5. FEKRIC, khyad par gyi gzi 3 visesya TH 2 Z L &
Dharmakirti @ Pramanavarttika-svavrtti  (e.g. chap. I k. 61cd DIERFRSr= D ce 279b1), Haribhadra @
Abhisamayalamkara-karika-sastra-vivrti  (Koei H. Amano [KD 1 > 7w 7 22 ZMD I &) DY R
Uy M E ZOF Ry FEERTHER I NS DS, AR H 72 DIRZZBDIZRNWT, visesya-samasa
EVWSHEAEHEOHNZ RO T3 Z EidlikRaer o7z, F Xy FEERE U T khyad par gyi gzir bsdu ba &
WO RBAGED, AFIE L TE PPIT OAROFEHNIC LR 2 & xR o7, H%H [1999a] O
LWEDIEICTHRMINZFPIL 2RI E L T visesana-samasa (khyad par gyi bsdu) 3, Tattvasamgmha-
parjika (Shastri ed. p. 153, 85 320 B IEAGR R pAl) & CHEBOEWICH O SN TN S Z L DR S
karmadharaya Q@i CTdH 2 Z L WA X2 5. A Dictionary of Sanskrit Grammar (Abhyankar and Shukla)
TlX, viSesana-samasa (X% r D34 FTdH % karmadharaya & SNTED, Z DY parama-artha D
REUTHIGU < 22023, Tattvasamgraha-parjika (Shastri ed. p.15.18) 121, spasta-laksana LE%I/(
I'spastam ca tallaksanam ca iti viSesana-samasah) &5 X S ICB I3 4F CHIDBIERFADOEATEE L
T visesana-samasa 23HP SN TN 2 DT, AREDY4EFTH visesana-samasa TH o7z & LTHAEL
XABNWEFEZOND, ZORIKELT, INEBEREREHROHANEDIRK D, khyad par gyi gZir bsdu
ba DFRFEE U THvisesana-pada-samasa D AIAEMEZ i L T\ 2727z, Z D*visesana-pada-samasa (3,
viSesana-samasa EFUEWRZRL 52 EEZO6NDZ L5, ZOFRy FEROBELEE L TEELY
koicblbng, 72721, visesya-samasa & FEkIC, ZOH A2V T‘ ﬁfﬁﬁﬁ-‘?ﬁ) LoD o T
W, #iR@DE T3, khyad par gyi gZir bsdu ba 7% viSesana-samasa Z 9 Z IS DNWTUIE, Wi O XHIGEY
RERTAGERLYZ S RN L5, KA L TRIEDPES. ﬂiﬁﬁff“bi, Xk SHW LT ZCcH
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5115 khyad par gyi gzir bsdu ba b O & ¥ J'(% karmadharaya DFHTH 2 L HETCE L 2 &6, 2
DRRICERIE U 72,

2B E LT, khyad par gyi gzir bsdu ba IZBH 9 2 BIIRZEWHI 2 DU IR L 72v, 20,
Dharmakirti @ Vadanyaya i2 %3 % Santaraksita DR #E (Vadanyayatika-vipaicitartha) D5y &
NP R T Z & TEZUTDLSH—NTH 3.

bsad pa / yul bstan pa med pa’i phyir ro // phyir rgol bas lan khon du chud par mi nus par byas pa
ni / gan gi rnam par rig pa’i yul bstan pa ma yin pa’o Zes khyad par gyi tshig bsdu ba fiid do // (D ze
134a6-7, P (no. 5725) tshe 117a3—4, P (no. 5738) ze 163b3-4)

Z 2T, khyad par gyi tshig bsdu ba & WS KBBMWSN TS T A5 5. shigy (F—MAYIC
Mpada; EFIRENB 720, T Z Th*visesana-pada-samasa 2VHEZ NG, L TANTDFNy FEIUC
HIET 2V 270y F2ERT 5 &, RORITERSN TS,

ityaha — apradarSita-visayat / prativadinottarapratipattir asakya iti krtva "pradarsito visayo yena iti
vijieyam / viSesana-samaso va / (Shastri ed.: p.115 11.15-16; Sankrtyayana ed.: p.120 11.18-20)

7 ¥ Ak : Swami Dwarikadas Shastri (ed.): Vadanyayaprakarana of Acarya Dharmakirtti with the Commentary Vipaiicitartha of Acarya
Santaraksita and Sambandhapariksa with the Commentary of Acarya Prabhdachandra, Bauddha Bharati Series 8, 1972, Varanasi; Rahula
Sankrtyayana (ed.): “Dharmakirti’s VADANYAYA with the Commentary of Sﬁmaraksita”, Appendix to The Journal of the Bihar and
Orissa Research Society Vols. XXI & XXII, 1935-1936, Patna.

—RUTH»% X512, khyad par gyi tshig bsdu ba %, vi§esana-samasa IZWJGEL, B E LTET S
nTtns apradaréita—visayﬁt DR DS karmadharaya TH 2 Z EHRINTNVWS, ZIIC, khyad
par gyi tshig bsdu ba (%, *viesana-pada-samasa Ti%7: <, viSesana-samasa DRFEEEZ B XRETH 5.
ZZTHIHULBERIZBIL X, v A7 Uy FEF Ry FEERICETHEND 2 X 5ICA R 3 HICIFE
BINRE ’C‘Z@ 275, Z® lvisesana-samasa 73 khyad par gyi tshig bsdu ba E BRI % &S FHEICH
< 7561, khyad par gyi gZir bsdu ba @ gzir IZ%f L TbH, pada ZFET 242 (%74 <, visesana-samasa
&%X_'CF'}%_ZM\J: Sicibnsd, Larl, ZnThbiaBiEIFES. ik, PPT ORERERZ, b

TIFEXIzHmnwEBbNnd gzir E VWS FEEMBAALZDTH 5 5%, Vadanyaya FEDOHID S HT,
,wé Y RAZ7Uw FFF A LOBETIEZAEL, FXy H\@%ﬁé\%f%ﬁmﬁ“?uﬁ% k3B bn
5. COMICHLT, MEROMIAERTEODPOF Xy P ADTIC K BHHICHIRR O HIZT S 1
% (UM 230 BI9 5 o@ﬁ%#%«sz@%L;%@@f%% &, MEELRE [1955]
FF Ny FEETMSUEZEDOFERICUT L 724~ FUEOME) THIEEAEEEN L 3-2, pp. 50-58 125 )
INTH3), FIHKERERL T2 sGra’i rmam par dbye ba bstan pa (P rio 5838, D K) OHI T,
MM OFHE TR, ZOBIREICIE MH2E LTRDESITERENTNS,

“brel pa ni giiis te / (1) gzi* (P bzi) thun gyi drug pa dan / (2) skyes bu’i drug pa’o // (1) de la gzi
’thun gyi drug pa ni chos kyi dnos po gcig ste rdzas su grub pa gifiis med kyi dnos po gcig gi sten du
g7i ’thun pa yin pa la yan drug pas sbyor ba yod de / de yan utpala’i snon po Zes pa Ita bu / utpala dan
snon po giiis ka yan rdzas gfiis med kyi gZi ’thun kho na yin pa la drug pas sbyor te / de Ita bu’i rigs
man du rgyas par blta’o // (2) skyes bu’i drug pa ni dnos po’i rdzas tha dad pa giiis drug pas sbyor pa
yin te / de yan di Itar lhas byin gyi Zan po Zes pa Ita bu lhas byin rdzas su grub pa dan Zan po rdzas
su grub pa gfiis "brel par ston pa la yan drug pa kho nas sbyar ro // (P 7io 61b2-5. *gzi (3#HI1C X 3
fEIE)

BitR (B#) R TH 2. (1) THEDHNK) & (2) Tpurusa DA, THB. 2055,
(1) THEMDESK &%, HEOH—4FY (chos kyi dnos po gcig) TH 3. FAE LTHIZL T
WBZHFFELEVD, (ZH5D) B—AFEY it niiEzE L <3200 (M%) ThH3
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AL, BAKICL TR DTN LDBHEET S, 2N ER T9NSDE, OLS57%
HDTHS., "WErNT, & TH OMFBEDL T DDOERFRE LU TEEELRZVD, FXIchkikz
HLLT2bD ([AtE) THI35HE, E/MBICLoTHID DI oNS, ZOXS5HEHEOD DI
BEHLIAKHoN272Z2%5, (2) Tpurusa DEFERIE) &%, FYD DODEZ > ZHZEDIFERIFIC
ot FoNZbDTHD, ZNHFKIC (BIRT 274 50F), Devadatta DR, EWnS
£57%bDIE, Devadatta (b)) FEE ULTHRIZL, T (H) FEE LTHRZT 2. 2Dl
DOBRZERTHEICD, hashfR ko TR DI 6N2DTHS.

ZZTaRENS (1) gzithun gyi drug pa 5 karmadharaya T D, (2) skyes bu’i drug pa 25 genitive-
tatpurusa TH 2 Z L IFHS2THD, (1) IZEBWT karmadharaya 25 M (gzi) ZFE U <2 (thun)
D) EEINTVB I EICHERLEZY., —4T, LBOXXERDERNICINERE T\ S sGra'i bstan beos
(D4351, P5837) & 5 il 3CHR T & karmadharaya % #3513 2 BRI, ROBRICHHAZ KD 3,

las ’dzin pa’i bsdu ba ni / chos rnams kyi no bo ’ga’ la khyad par gyi gZi dan khyad par gyi yul du yan
’gyur ba ste utpala yan de / siion po yan de yin pas utpala snon po Zes pa lta bu ste / (D co 168a2-3,
P rio 47a6)

(2D 5%) THAKRE (karmadharaya) EATE X, #HE0H2AM%D LT, TRAlOHE, b
TXMDOWR 1D 2D THS. T FNT (upala); HZNTHD, TH (nila)) DZNTH 3
5, THNY FNS (nila-utpala); EWHUL TH S,

ZO—fifi%z, %l E D karmadharaya DFH & T 21, H2HYD LicHKEZFRAT< T2 2L LT
HHETZHDH, TITES khyad par gyi gziy & Tkhyad par gyi yuly TH 2 Z & IZHENENWTH
255, FZ2ofELTlFICEIIZETFONTHS THEWI RXT ) @ THW (ila), & T F)XS
(utpala); & ZMEEXE 27 51F, khyad par gyi yul EWEEN S (XA GBRGH) OXRy 25 T R85,
ThdIEFEFEHECENESICEDNDS, 25 ThiuR, khyad par gyi gzi 1& TXHI (B&EGF) DX
), bbb ERFHAORE) ETHLFEES2bDTHD, visesana ZIHL TN EEZ 65N 5.

PlED &S5 %FRy b ADOTFIZ & 2 kA D karmadharaya O FiHHIZ 8 1J % khyad par gyi gzi @
##H23E, PPIT IZBWTD, TS5 L7 karmadharaya OFHARRIUCH D, 43%D karmadharaya % i
T 2D visesana-samasa D visesana % khyad par gyi gzi & BERL 2 A[EED D2 K5 Iclbns, 7
MDD EBROMNE, TORIFHICHBKRINZDERH S EBbNnsn, KELHS>HAEZKEB®R S
5, HUIBMEIC TR TRV, fiuce X, DD XS ABiAS, AT khyad par
gyi gzir bsdu ba 1% viSesana-samasa DFGEE & E L 7.

R D genitive-tatpurusa IZXF3 3 5 i zes bya bar bsdu ba IZBJ L T, WAV 227V v F2EET
ZZEDWEETHD, £z, EHEREEAEEZRTIRIC, iZes bya bar bsdu ba % i 2 FIf % flic fERE
TETWA, ZbZB’iZes byabar bsdu ba & WS MEED R YL MIETH 2723, FAKREEATEDH
D115 Tdon dam pa’i sgra khyad par gyi gZir bsdu ba bstan te; @ 5 %, Tkhyad par gyi gZir bsdu ba; 73
FSREEZRLTED, &2 &%, Tdon dam pa’i sgra’i Zes bya bar bsduba; @5 %, Tdon
dam pa’i sgray BLT TiZes bya bar bsdu bay 2%, BIEREHEGHELZEKL WS EEXO6NS, Tib
5, FEERT Uiy PEKRERL TS EHELS 3,

T @ genitive-tatpurusa % 73 3i Zes bya bar bsdu ba IZ® BT 2V v 27V v FEBITHET 2 7%
51%, sasthi-samasa TH 2 WHEMEZERMTE 27225, DI iZesbyaba WS XS5 R FZ Dy~
A7V FEEOFIHITH %, drug pa’i bsdu ba (HEAKOHEATE) E—HLuv, ZoORICBELT,
karmadharaya & genitive-tatpurusa & W5 D OB AFEMRININGARN SN2 EHl2 LTEBE W0, /2
& 21, Vinitadeva O Trisatakarikavyakhyana |21,

nad med pa dan las su run ba Zes bya ba’i *og tu nor bu’i sgras lhan cig (D sgras lhan cig, P sgra dang
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lhan cig) khyad par gyi bsdu ba’am / drug pa’i bsdu ba bya’o // (D su 216b6, P hu 252a7-8)

LIRS NTED, karmadharaya & genitive-tatpurusa D D DEEAFEMRIRILL T 2 Z E2R I NLTH
%, UL PPrT OMEFTEFU &« 7Ok TH 2 Z & 353425, karmadharaya %78 9 khyad par
gyi bsduba &, PPrT H® khyad par gyi gzir bsdu ba & 23, [Rl—®DH 227 Y v | visesana-samasa Dl
ETHDAMMEIC DOV TIBRCIEM U2, £7225 ThuE, HEAKDOEATE (genitive-tatpurusa) %71
9, drugpa’ibsduba &’iZesbyababsduba b, F—DHF R 7Y v MIEDNTWATEEMEIXEET
EHNWES S, ZNMUC, drugpa’ibsduba &S F Ry FEEFUSHTIG T 5 sasthi-samasa %1 Zes bya ba
bsdu ba I U CHEEHKRZ XS ICBbND, botd, EEOH VATV FBREDXISKDHDT
Ho7Dp, EVSHEICHL TFMOLDEREZLINETHYD, FHRLICBOWTHELZY V27V v
FOH ETOHRMIEDHEZBZ ZNDIEF S FTHARWN,

S T TORIFZFDE F TIEAETAMENZD, FXHIZ Tfesbyaba’iy Zffio7z. Z DRI

C @W@i’%*ﬁﬁﬂﬁ%ﬁé‘;@%ﬁ'ﬂ?% LZATHY, ERAETHINIZ K SIZ, Tizes bya bar bsdu ba

, IBIEIREBRHATE (genitive-tatpurusa) ZEIKL TNWB EERXGNE0P6THS, DFED, HXDEF
’C %hbi F'de rnam par mi rtog pa’i ye $es dam pa’i don yin pas don dam pa’o Zes bya bar bsdu ba bstan to |
THD, BBREEAFEDHM & E%> TR WD T, Tde rnam par mi rtog pa’i ye $es dam pa’i don yin
pas don dam pa’o Zes bya ba ’i Zes bya bar bsdu ba bstan to) &5 XS IZHio7=DTH S, £7={KIC Tdon
dam pa’i sgra’i zes byabar; &3 27 51X, M*paramarthasabdasyétiy 2MEEI NS %28, R E, Ekz
BEBRVDTERH Uo7,

794730 Tdekhonay % Ttattvay & UCHIfRS 278, B 5D DAY ZHMEL 2854, Tdey %
RmE UCHRST 2 50324 Th 2 WL 7.

$ Thstan, ICIZAKIEH 3 0V IBEF L WS “DORFHIANEIE UCTHET 228, ORI ORIH
DRI (cf. D236a4, D236b2) IZBWT, FKHKFEDH A Tbstan par byas &\ STEE W TH 2 DHER
TE%., LEPo7T, TZTE Tbyay ZROTHWSDT, BEBEHMILZ., D% don dam papa’i (P
ins. don dam pa’i) bden pa’i mtshan fiid &3 CTICFPNZDDELTER LGNS, 5T 5L, BEHD
FiHZFAA S 2 B4C Tda ni don dam pa’i bden pa’i mtshan fiid bstan par bya ste / (D236a5) 1 EEHE S
b DEZIITHWS EHRZ, 2T Tdondam papa’i (Pins. don dam pa’i) bden pa’i mtshan fiid; & & %
D% Tdon dam pa’i bden pa’i mtshan fiid; E{EIET 248 H3H 2000 Lz,

9 “don dam pa rtogs pa’i thabs kyi phyir phyin ci ma log pa’i phyirro”% Tz HE I ¥ 2 FEE LT
REIR 7225 CTH B LR, Tthabs kyi phyir, %33(5'5&40)’7 2RI, R THEZRTDHOD
EHREL o, L 0nS50b TAEOHECH - B - BOZEIESRENET) (vyavahara) B D2 H D
TH2DT, WHEIZEE 7 BIEMN T SN2D, BRICEISLDZFERTHI06ZFN6 % EHEH
B 2BEERZLUTRY) EWSHBTHEMS BN RBREZRO TV LN L6 THS, D
F0, BEZHEMBIEIFRE, EVWSREMNFRZLICIE, NEOHGZEEBEHTHZ EEZITLW
DT, ZOXSHMRZRR L%,

0z SIHO &,

W kgoc, MEFHEBEHEPERNCHPEINZ, 2055, FB#IF karmadharaya fif
M, tatpurusa fER, bahuvrihi RO =T OB GFEMNIC K > TN I N3 23, PPr icEiTT 3
Madhyantavibhaga-bhasya T b [FRIC ZFEDE A FEMEHVE LTI T 2 C & 3LE [1990] FiC B WTHE
I T3, Saito[1998a], &k [1999] 1k, Z DHk7z PPr DEEMMRIZA 720> 53 Madhyantavibhaga-
bhasya DFETH S5 LML TED, ZOMEBFBAEXROBEIER->TWSEBbNns, 2L, i
% COWTIEEERSE T H D, Ko, AficBuwoEFEolsm (1] 2] a0k, (1] Eohe

, [2) ™o TH - B -BXOECERE, L2002 00ERERITETH S, HEK
u Dl %2 53 THML 22023, 2 D st [2001], Kumagai[2011] &0, AfE#FEEO— A &

83



84 1Y REF Ry R 1T

255 [2011] 12 & > THAHIICEZE SN S,

PPr D#imIic B L T BIRDFERICHEZ A3, L7 E b AT - 72 PPIT IZB W T, o3 CH
g 215 %Y EMbns, PPT (AR2.233.2) &, @HEOBEHZRTICHLoT, T[1] BE
ENSHREFLTCOHRENNE, [2] 2R ETI2HEEHEE (D THE L) 4003 RE
ThH3) LR, ZOXIRTIE T2 (de) s BEHITHFFERD HEE VI RNRERL TS M55
M EFEZ 6N, 61T, PPrT (22.3.32) & MKy 0S5 & @EMANRE FHEE LTRIATH
3, EVWSZDIEEBETBILICHLALTR) &S Xk31C, T20 (de)y % MM tn52E
EPWREFHRELTRINTNEZ L) EFERLTNWS, DF0, PPT 3G EEER, Wiz
# (EFR) L TH3BE () LS BRI N BEOEGERNERET 2 Z &
IGHEL 72D &MU T, 1] MoRlE %2 (2] BETIHHETE L WSBERMED»S, W&y
JTHBINZNEPEMbNS, Z2LT, (2] @i ED bahuviihi BHIC X 29 E0 & 0 S D
FATIFRICB N CHIEE 2328, (2] HF L WED, HEAHEERIC Ko THRE Tk e LTI N
ﬁ%rﬁ?%$®1%nﬁ,D]ﬁ%t%%ﬁé%k@éﬁ%m Ko THMENS T EFAARTIE
BB DD,

E7, PPricBII3 20 (de) s ARTHAICONWTIIMEA 2 AMBSIRRESNTVS, #ido kS
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The XXIVth chapter of the Prajriapradipa-tika
Tibetan Text and Japanese Translation (2)
— uttarapaksa 1 —

Summary

This is our second part of the critical Tibetan text and Japanese translation of Avalokitavrata’s
Prajiiapradipa-tika chapter XXIV, which is a subcommentary on Nagarjuna’s Millamadhyamaka-
karika. It deals with the “Two Truths Theory” of Avalokitavrata (and also Bhaviveka). We try to
clarify the structure of “Two Truths”, especially the multi-layered ultimate truth (paramartha),
which is influenced by the Yogacara text Madhyantavibhaga-bhasya. It is perceived in general
that the theory of “Two Truths” is one of the most important doctrine of the Madhyamika school.
But we should pay attention to the fact that not only that school but also Sarvastivadin, Sautrantika
and Yogdcara have their own original theories of “Two Truths” and explain their central doctrines
by “Two Truths”.

In addition, when we read the Prajiiapradipa we should refer to the Chinese translation of
Sthiramati’s commentary on the Milamadhyamaka-karika (KFEFFBUBG). This text is in Taisho
daizokyo (KIEKJE#%, only chapters 1-13), Korai daizokyo (FREERIEAE), and Manji zokyo (fH)k
#%). It is known that the Prajiiapradipa and the commentary of Sthiramati are remarkably similar.
In fact, regarding the part we read this time they do not differ much. It is a necessity to prepare a
comparative study of the two texts in detail.

<¥—9— ¥ > Prajiapradipa-tika, Avalokitavrata, #{%, Bhaviveka, i f, uttarapaksa, ",
BpuEs, &%





